
impra®lit - TSK 40
Einteilung 

nach EN 335
Vorbeugender Schutz 

erforderlich gegen
Aufbringmengen

(g/m2)
Einbringmengen

(kg/m3)

Gebrauchsklasse Insekten Pilze Tränken Kesseldruck

1 ■ 2,0 0,54

2 ■ ■ 3,8 1,9

3 ■ ■ 4,8 2,4

Schutz der 
Oberfläche Temporärer Schutz gegen Bläue- und Schimmelpilze

BS    ■(x1)

(x1) Eine jahreszeitliche und ortsabhängige Lösungskonzentration ist zu bestimmen.

(x1) A seasonal and location-aware solution concentration is to be determined.

(x1) Dépendant de la saison et du lieu il faut déterminer la concentration de la solution.

RÜTGERS Organics GmbH
Oppauer Straße 43
D-68305 Mannheim
Tel.: +49(0)621-7654-0
info@impra.de
www.impra.de

Diese Informationen entsprechen unseren heutigen Kenntnissen und Erfahrungen. Wir geben sie ohne 
Verbindlichkeit weiter. Sie sollen über unsere Produkte und deren Anwendungsmöglichkeiten informieren 
und haben somit nicht die Bedeutung bestimmte Eigenschaften der Produkte oder deren Eignung für einen 
konkreten Einsatzzweck zuzusichern und sind keine vollständige Gebrauchsanweisung. Änderungen im 
Rahmen des technischen Fortschritts und der betrieblichen Weiterentwicklung bleiben vorbehalten. Etwa 
bestehende Schutzrechte Dritter sind zu berücksichtigen.
Anwendung und Verarbeitung unserer Produkte auf Basis unserer Anleitungen erfolgen außerhalb unseres 
Einflusses und liegen ausschließlich im Verantwortungsbereich des Anwenders. Der Anwender ist nicht 
davon befreit, die Eignung und Anwendungsmöglichkeiten für den vorgesehenen Zweck zu prüfen. Für 
Verbesserungsvorschläge und Hinweise auf Fehler sind wir dankbar.
® = eingetragenes Warenzeichen der RÜTGERS Organics GmbH

The information given is based on our present knowledge and experience. However, it implies no liability 
or legal responsibility on our part. The purpose is to provide information on our products and their possible 
applications. It does not, therefore, act as a guarantee of specific properties of the products described or of 
their suitability for a particular application nor as providing comprehensive instructions for use. We reserve 
the right to make any changes according to technological progress and product improvement. Any third-party 
property rights are to be respected.
The application and processing of our products based on our instructions is beyond our control and is, 
therefore, solely the responsibility of the user. The user is not exempt from testing the suitability and scope of 
applications for the intended use. We should be grateful for any suggestion for improvement and information 
on errors.
® = registered trademark of RÜTGERS Organics GmbH

Ces informations ainsi que toute recommandation y afférent reflètent l’état des développements, 
connaissances et expérience actuels dans le domaine visé. Toutefois, cela n’entraîne en aucun cas une 
quelconque reconnaissance de responsabilité de notre part et ce, y compris concernant tous droits de tiers en 
matière de propriété intellectuelle. En particulier, il ne saurait être déduit ou interprété de cette information 
ou sa recommandation le bénéfice de quelques garanties que ce soit, expresses ou tacites, autres que celles 
fournies  et notamment celles afférentes aux qualités du produit. Nous nous réservons le droit d’apporter 
tout changement utile justifié par le progrès technologique ou un perfectionnement interne à l’entreprise. 
Le client n’est pas dispensé de procéder à tous les contrôles et tests utiles au produit. Il devra en particulier 
s’assurer de la conformité du produit livré et des caractéristiques et qualités intrinsèques de ce dernier. Tout 
test et/ ou contrôle devra être effectué par un professionnel averti ayant compétence en la matière et ce sous 
l’entière responsabilité du client. Toute référence à une dénomination ou à une marque commerciale utilisée 
par une autre société n’est qu’une indication et ne sous-entend en aucun cas que des produits similaires ne 
peuvent également être utilisés.Toutes suggestions pour l‘amélioration et information concernant les erreurs 
sont toujours les bienvenus. 
® =  marque déposée de RÜTGERS Organics GmbH

Utilisez les biocides avec précautions, avant toute utilisation, lisez les étiquettes et les informations 
concernant le produit.
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Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen lesen.

Use biocides safely. Always read the label and product information before use.

D

GB

FR

impra®lit - TSK 40

Schützt einfach besser!
Simply better protection!

Protège mieux!

Gebindegröße Inhalt

30 l-Kanister 30 kg

1.000 l-Container 1.000 kg



Der „Allrounder“ unter den Imprägniermitteln
Das neue impra®lit-TSK 40 stellt eine Weiterentwicklung des 
altbewährten und bekannten Imprägniermittels impra®lit-
TSK 32 dar. Das Ergebnis unserer Entwicklungen ist ein 
anwendungsorientierte Allroundschutzmittel mit vielen 
wirtschaftlichen Vorteilen.
Überzeugen Sie sich selbst von Auf- und Einbringmengen 
nach EU-Standards und niedrigen Lösungskonzentrationen.

D

The „all-rounder“ among the impregnation products
The new impra®lit -TSK 40 is an improved version of the well-
known and well-tried impregnation product impra®lit -TSK 32. 
The result of our developments is an application-oriented 
multi-purpose preservative which offers a lot of advantages.
See for your yourself the application and retention rates 
according to EU standards and the reduced  concentrations.

GB

Le„all-rounder“parmi les produits de traitement du bois
L‘ impra®lit-TSK 40 représente un développement du 
impra®lit-TSK 32 qui est bien connu et infaillible. Le résultat 
de nos développements est un produit all-round orienté au 
traitement du bois avec de nombreux avantages économiques.
Persuadez-vous des rétentions basses selon les normes de 
l‘UE et des concentrations basses.
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FRD Das registrierte Holzschutzmittel mit vielen Vorteilen:
■   Ein Schutzmittel, viele Möglichkeiten
		  - Geeignet für viele unterschiedliche 			 
		  Anwendungen nach EN 335 und den gängigsten 		
		  Imprägnierverfahren
■   Geringe Aufnahmemengen
		  - Nach europäischen Normen (EN 599) die 		
		  kundenorientiertesten Auf- und Einbringmengen	
■   Geringe Lösungskonzentration
■   Vielfältige Einfärbung
		  - Farblos oder gefärbt mit den impra®lit-TW- 
		  Farbpasten - für jeden Einsatzzweck die richtige 
		  Auswahl: braun, gelb, grün, Sonderfarben  
		  auf Anfrage. 
■   Zukunftsfähige Wirkstoffkombination
■   Gutes Preis-/Leistungsverhältnis

GB The approved wood preservative offers many 
advantages:
■   One preservative, many possibilities		
		  - Suitable for many different applications 		
		  according to EN 335 and the most 			 
		  common impregnation methods
■   Reduced retention rates
		  - The most customer-oriented application and 		
		  retention rates in compliance with 			 
		  European standards (EN 599)
■   Reduced concentration of the solution
■   A multitude of colours
		  - Whether colourless or tinted with impra®lit- 
		  TW-colour pastes - the right choice for every  
		  application: brown, yellow, green. Special colour  
		  shades on demand.
■   Sustainable combination of active ingredients
■   Good cost/performance ratio

Le produit pour le traitement des bois avec de 
nombreux avantages:  
■   Un produit de protection, de nombreuses 
possibilités			 
		  - Approprié selon la norme EN 335 pour de 		
		  nombreuses applications différentes et pour les		
		  procédés d‘imprégnation les plus courants
■   Faible rétentions					   
		  - Selon la norme européenne (EN 599), rétention 	
		  qui est dans l‘intérêt des clients
■   Une basse concentration de la solution
■   Plusieurs coloris					   
		   - Que ce soit incolore ou teinté avec une de  
		  produits impra®lit-TW-Farbpaste. Pour chaque  
		  application, le bon choix: brun, jaune, vert.  
		  Teintes spéciales sur demande.
■   Combinaison durable des substances actives
■   Bon rapport qualité/prix


